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et-k: zakr w-negba y-hy-w. M-h-owph myn-hw-|,

with you: of male and female they will be. 20 Erom the fowl after its kind,
w-mn h-bhmh |-myn-h, m-kl rms h-admh

and from the beasts after its kind, and of all crawls of the land

l-myn-hw: shnaym m-kl y-buo al-yk

after its kind: a pair from everything will come to you

-h-hy-w-t. W-ath ga -k m-kl makl ashr

to keep of them alive. 2 And you take for yourself of all food that
y-akl, w-asaph-t al-yk, y-hw-h |-k w-l-hm l-akl-h:

is eaten, and that gather to yourself, it will be for you and for them
l-akl-h: Wi-as Nh k-kl ashr tsawa et-w

for the food: 22 And did Noah according to all that commanded him by

Elhim, kn as-h.
God, so did he.

CHAPTER 7

Wi-amr Yhwh [-Nh, Bo ath w-kl byith-k al h-tbha,

' And said Yahuuah to Noah, Go you with all your household into the ark,
ky atk ray-t-y tsadyq l-pny b-dwr h-ze. M-kl

for you have | seen righteous in front of me among this generation. 20fall
h-bhmh h-tahwra, t-qa |-k shbah shbah, iysh

the beasts of the pure, that take to you seven and seven, the male
w-ish-tw: w-mn h-bhmh ashr la tahr-h, h-wa shnaym,

and his female: and of the beasts that not be pure, of they two and two,
iysh w-ish-tw: Gm m-owph h-shmim shbah shbah,

the male and his female: * Likewise of the fowl of the air seven and seven,
zakr w-neqba, l-hy-w-t zra olpny kl h-erts. Ky

the male and the female, to save of their seed over all the earth. *For
l-ymim owd shbah anky m-mtyr ol h-erts arbaym ywm

after seven days | above will make it rain over the earth forty days
w-arbaym lilh, w-mahy-t-y at kl h-yagqwm ahsr asa-t-y

and forty nights, and | will blot out all living things that | have made

m-ol pn-y h-admh. Wi-as Nh k-kl ashr

from off of the surface of the land. > And did Noah according to all that
tsawa-w Yhwh: w-Nh bn shesh meuth shnh

Yahuuah commanded him: ¢ Noah was a man of six hundred years
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w-h-mbuul hyh mym ol h-erts.
when the flood waters came upon the earth.

Wi-bo Nh, w-bni-w w-ish-tw w-nashi bni-w et-w,

750 went Noah, and his sons and his wife and his sons’ wives with him,
al h-tba m-pny my h-mbuul. Mn h-bhmh h-tahwra
into the ark because of the waters of the flood. 8 Of the beasts of the pure
w-mn h-bhmh ashr ayn-nh tahr-h, w-mn h-owph w-kl ashr
and of the beasts which them not be pure, and of the fowl and of all that
rms ol h-admh, shnaym shnaym buo al Nh al h-tba: zakr
crawls upon the land, % two by two came with Noah into the ark: a male
w-neqgba, kashr tsawa Elhim et Nh. Wi-hy l-shba-t h-ymim
and a female, as commanded God of Noah. '% And note after seven days
w-my h-mbuul hy-w ol h-erts.
the waters of the flood so came upon the earth.

B-shn-t shesh meuth shnh l-hy-y Nh, b-hodsh

" n the year of the six hundredth year in the life of Noah, upon month
h-shny, b-shbah asr ywm l-hodsh, b-ywm h-ze
the second, on the seventeenth day of the month, upon that day the same
n-bagaw kl mayanot tehwmrabah, w-arubot
were broken up all the fountains of the great deep, and the windows
h-shmim n-pathaw, wi-hy h-geshmol h-erts arbaym ywm
of the heavens were opened, '2 and fell the rain on the earth forty days
w-arbaym lilh. B-etsm h-ywm h-ze bo Nh w-Shm
and forty nights. '3 On the same day from here went Noah with Shem
w-Hm w-Ypht, bni Nh, w-ish-t Nh w-shlosh-t
and Ham and Yapheth, Noah’s sons, and the wife of Noah and the three
nashi bni-w at-m al h-tba: hmh w-kl h-hye
wives of his sons with theminto the ark: ** they and all of beasts
I-myn-h, w-kl h-bhmh l-myn-h, w-kl h-rms h-rms
after its kind, and all of cattle after its kind, and all of crawls that crawl
ol h-erts l-myn-hw, w-kl h-owph l-myn-hw, kl tsipwr
on the earth after their kind, and all of fowl after their kind, of all birds
kl knof. Wi-bo-w al Nh al h-tba shnaym shnaym, m-kl
of every wing. 250 came they with Noah into the ark two by two, of all
h-bsr ashr b-w rwh hyy-m. W-h-bou-m, zakr
flesh which in it lives the breath of life. '® And here they came, male



